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CONCEIVED REFLECTION AND PRACTICAL STATE OF PREVAILING NATIONAL 
EDUCATION OF PAKISTAN AS AN ISLAMIC STATE 

ا�� � اس � �و� � � � �ر�ل �� � � �ر � �ات اور ��ن �  
Kamal Haider       Sardar Ahmed,  Kiran Ehsan Elahi, 

ABSTRACT:  
The main theme of this study is to evaluate the concept of national education in Pakistan, 
investigate its prevailing situation and discuss its consequences. The study is based on a qualitative 
approach and a critical review of the related literature. No doubt, the system of education reflects 
the philosophy of the nation and a country. It also reflects the culture, customs, values, language 
as well as the ideology of life and death. These elements lead the name of the nation to the top of 
the world or bottom. Literature and its related observations revealed that the government of 
Pakistan spent billions of dollars for the promotion and development of education, several policies 
and plans were made, and several initiatives and task forces are formed but all of these efforts are 
just number games no real changes have been observed in the prevailing system of education but 
in another side, its worst consequences have been seen in all areas of Pakistan. Pakistan as a 
country is not only left behind in science and technology but also weak in social and ethical values 
only because of the absence of an ideological base in National Education. 
KEYWORDS: National Education, Evaluate, Prevailing Situation, Ideology,  

 � � � �م � � و �� اور �وج و �ل � �ل � ذر� �۔ اس � اس �م � �ى اور �رى �ارى � ا�ر ��� :�رف

) �م � ا� �� � ا�� �ن 1� ��  ��ن �� �۔(�۔ اور � �رى �ارى ��ں � �� اور �ا� � �وج 

� �وغ اور �� � � �و� � � �ز� � � ر� � � �� اور ��ے �م � � ��ى � � �ف � 

� � اور � � وہ � و � � �ظ � � ا��ا� �ادرى � �� � اور �� ر� � ا�ام �� � � � ان � ا� � ا�� � 

�� �م �� � � �۔� � � � و� �� � �م � آج � ا� �رت �ل � دو�ر � � � و� � � �� 

 �۔ ��ص � � ا�� �رت �ل � و� � � ��ں � � � � � �� �� �اہ ��� �� � � � 73

)� �م 2� ���ں �� �ا � ر� �۔ ا�دى اور � �� � �ظ � � � ا� �د �رى �� �وع � � �۔(

� � � ر� �۔ � � � � اور ا��ہ � � �� ��د� � و� � و� �� � دن �ن �ر � � � � � �

ت � �� �ت � � �ڑ � �وہ �، �د اور � � � � اور ا��ہ دو�ں �� � �م د� � �� اس �

� � �رى � �� � � �ر � �ں � اُ��  ) � �� اس �ء � �ا ��3� � � �ر �م � ا�ح � �۔(

��ن � �و� � ا�اد � � � �� ��ن � روح � � � �� �ا  � ا� � ��ے � �� � � �ان �۔

 � � � ر� � اور � � �� � اس دوڑ � دو�ى ��ں � �� �� � � �أت۔ � �ر� �رى � �ر ذ� �ا � ر� �

رى � � � د� �� �۔ � ا� �رت �ل � ��� � � آج � آد� ا� ذا� �ا� � �رى ا�� ز�� � اس �

�م �ورى اور �� � � �� � ا�� ز�� � � �دات � آ� � � � � � � ��ن �� � در � � آ� �۔  
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دو�وں � �ق � �� �۔ ��� �� �ر� � � �۔ آج ��ن � �  ۔ آزادى � � �� �۔�از�ت �� �

�د ان � �م � �آ� �۔ �� � اس �ا�ہ �رت �ل � �ف ا�اد ��ہ � � � �� ��� �م � �وہ �م 

ى ا�م � ��ار ر�  � � اس � ذ� دار �۔ � � �رے �� دا�ں
ت
� اس �ت � �ر � � � � � ا�ح � � � مملكى

 � �� �� �� ��ہ � �� � � � اور �م � �� ز�� � � �ف �� � � � � �� ��ن � �

�� � اس �ت � ا�ر  )4(�د � �� � �ر � � � �� � � �۔��� �م اور �ت �� ا�لؒ � �رات � 

� � � � � � �م � �د � � � � اس �ر � �ورت � � �ح ا� �د � �د� � � � � 

ا�م، �� اور � � �وہ �� � �� �۔� � ا�ام ��  �ورى �� �۔ �� � ا� � �د � � � � �م �

� اور �� � ا� �� �� �� � � � � �� آ� � � �� �� ��ں � �� � راز �� � و �� � � � آ� 

�، �� � � �ر � �فِ � �� � ر�ن � ��ہ � آ� �۔ �� �� و ��ہ �� � ���، ان � ز�ں �

�  �د � � � � � �� � � �� � � ڈ�� � ا� �ز� �ت اور و� �� � � � � � � � � �

� � � �رے �م � � ا�ح � �ورت � �� � � � را� )5(رى۔�� � � � اور � � د� و آ�ت � � �

�رى � �ورت �۔ ا�ح � �ورت � �دى �ك �م ا�ن �� � اور � � �� ا� �� � ا�� اب �� ڈ� 

� �� � �� � ر� � اور ��ں � ا� ا� �اد ا� � � � ا�س � �ت � � � � ز�دہ �� � � � ا�

 )6(�۔��� � �وں � �� �آ�

� � �م � � اس � ا�ا� �� � � �� � ا� �ط �ز � � � � ا�اد � ذ�، ��، ��� اور : ا�

� �� � �� وہ اس �� � � � وہ ا� �� � ا� � �ل � � �رى �ح � �ر �ں۔ �ا�ظِ د�  ا�� ��

 � وہ �� � � ا� ا�ادى اور ا�� ز�� � �� � � اور ان � �� �� � � � �ر � �ر �ں۔ اس �� �

 � � �� � �ر � �ء � � � �� ��ن � �د � � �� � ا�اد ��ہ � اذ�ن � ا�� ا�ار ا�� ��

 )7(�ں اور وہ ا� ا�ادى و ا�� ز�� � �وہ د�وى و اُ�وى ز�� � � �ر � �۔
"National Education is a grand productive agent of human brotherhood."(8) 

� �� �� � � �ر ا� ا�ر ا� �� و� � �� �۔ �� ��ں � � �، ��ے �ى � اور � و � � 

) �� �د �� � 9ر �� � �۔(� �� �، اس �� دور � اب ��ں � �ء اور ��ے � �� � � � � ا�

   اور  دے  �د �  ��   اور  �و� �  وں
ئ

��  �  �   ز�� �   ا�اد  وہ �  �  ��  �  �   اور �  � �  �  �   ا� �

 )10(�ے۔’�ا�از�
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"National Education aims at imparting the values, traditions, customs, patterns of life, etc., 
of the particular social group to the child, so that he can conform to these patterns and make 
his own contribution to the cultural development of his group. )11(  

 � �� � � �� وا� �را �� �م � � � �� � �اداد ��ن � � � ��ل � �ان �، اس � و� ��

��  ��ن اور � ا�م � آ�� ا�ار � � آ� � �۔�دى �ر � ا�اد � � �م � � اور �م � � و � � �ن

ى �۔ � �ں �م � ا�اد ا�ط �� �م � � � �
ت
 � �ں � و�ں ان � �ت �دا�، �� � � �دات اور مملكى

��ں � �ل � � �� � �� �ں � آ� �۔ ��ن ا� �� �� � �، اس � �رت � ��ود و�� � �ازا 

� � �۔ �� � �� �م � ��� ��ت � و� �  � � ان و�� � �م � �� � � ا� اور �� �� ا�اد

 )12(۔� ا�ط ��ى � �ر �، � � �م � � �م ��د� � � � �ں � �� � راہ � ��ن � ��
Modern age is characterized by large scale production based on science and technology. 
So in order to enlarge the productive capacity of the country, it is essential that all people 
be properly educated to participate in developing production with adequate knowledge, 
understanding and skill, and also to share the fruits of collective labour intelligently."(13) 

��  �ا �ورت اس ا� � � � �� � � � � �ر � �ء � � ا� � �م � ا�رى، ا�� اور �م ا�م و

م �م � � ا�� � � اور � �� �ت � � � � ا� � �م � � در� �� ��۔ اس � � او� �

� ا�ا� �� � �� � �� �� �� � ا� �� � �ت اور �م � ا� ا�ا� �� � �� � و �� 

 د�وى اور اُ�وى ى �� � �ل � �وہ � �ن د� و
ت
ز�� � � � � � ��ن �  �� � � ا� مملكى

 )14(�۔
"Education is belived to be an effective remedy, which a country can apply to cure its 
economy and eradicate social evils."(15) 

�� � � ا�ا� �� اور �ات � � ��  اس � �� � او� � �� � � �� � ��ہ � �۔ :�� ��

ت �۔�� � � ا� ا�از �� وا� �دى �ا� � � �� �۔�ر� � � � �� وا� � اور �� � � �ا

وں 
ئ

� ��ہ � �۔��ن � �و� � � �� � � �ر اور ا�ات � �� ��ہ � �۔�� � � ا�دى اور �م ا�دى ��

� � � ��ہ � � اس �ت � ا�ازہ �� � � �رے �و� � � �� � � � � � � �۔ ��ن � ا�

 � ��ہ � � ا� � �۔ � �� � �ر اور ر�� � اس � ��ں � � � � �� � � �ورت اور ا�

وں � رو� � و� �� � � � � � � � �� �۔��ن � �� 
ئ

�� �� �ر � در�ن � آ� � ��

�ہ � �۔ ا� �� � �ر�ت �� �� � ا�  � آج � � � �د � � �، ان و��ت � �‘‘ �� ��ن’’�� 

 � � � درآ� � �� � � �� � �د � � � � � �� � �ر � �� � ڈ� �۔
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� ا� �ص �� �� � اس � �� � �از � درج ذ� � �� � �۔ �� � �� � ا�ر  :�از ��

�  �د � � و � �� �۔�� �، �� �، ا�د اور �� �� � � � اوّل � �م د� �۔اس ا� � � ��

� � �� � ر� � � ��ن � را� � �� � � ر� � �رى �۔��ن � ا� ��� ر�� �ں � 

�  � ر� �� �� �۔ � � � � � �� اس � � �رى � � �� � آ�د�� � � � � �� ���ى

م ��ن � ��ں � � آ�د�� �م اور آج � �� ا�� � آ�د�� �م � � � �� ر� �۔ ا� �ء � �رى � �

� ذر� آج � � � �۔ �م ��ن � �� اور � �� � ��ں � � � � � � ا� � � �� � �ر � 

 � � �۔ � و� �� � ڈ��۔ �رى �و� � �� ر� � �� �� � �ء � � � �� ا�د اور �� � � ذر�

 ��ا� � �� � � �� �� � �� ��ن � �د � � و � �� ��۔ ا� �� � �ر  � ا� � ��ے �

��� �ور�ں � آج � � آ ر�  � � �اب ا�د، �، � � � �رت ا�� �ے � � دو�ى �� اس �الله ر� ا

 � � � � � � �� �۔

اس � �� � � � � � �دى � �د � �مِ ز�� � ��ہ �� � اس � � � �ٴ� �و�  :�� � � �دى �ر

 �� �ا �س �� � اور ان �ں ��ں � �� � �� اور �ر و � �وہ اس � ��ہ اور � �س �� � ��

� �� � ��ت � � � � �۔ � ا�ار � �ر و �� � ا�ازہ � �� �۔ ا� ان �� � � �� � �� 

�� � �ٴ� ار�ء � � �� �ٴ� � �۔ ان �� � �� و �� اور �� � ا�ازہ �� � � � � ��ے � ا�� ز

) 16�۔(ا� و ا�د� ا�� �� �� � �م ��ا� �� ��� �م � � و � اور ا�م � �ى �دار ادا �� 

� � � �م � اُ�ں اور � ا� � � د� � اور ان � �و� �� � اس �  �� � � �� � � � �� �� ذ�

 �� � � �اد ا� � � � ا� �م �  )17(ا� ا�اء �� � � �� ��ں � �� �� د� �� �۔ �ا

 �ا� � �د � � و � � � اس �م � �ر � �وغ د� �۔�ص �� �� � �وہ د� ا�ا� �� و 
"National Education means Culture, refinement, the knowlege of external life and of inner 
life, understanding of human nature, the realization of self." (18) 

اد � درا� � �ج � اس �� ��، �� � �ش � �م � � وہ اس � �� � � اس � و�د �� رہ � اور اس � ا�

 � � �� �ا � � �� �� ��ت � �� �� ز�� � � �� اور �ورى �� � �۔ �� ز�� � � ا�

 ح �رے �� ز�� � ��دہ ز�� � �� � � ا� آد� � ز�� � اس � ��۔ � �ج ا� � � �م در� ��

�  ر� وہ ا� و�د � �ہ � ڈا� �، اور � �ح �� ے � � �� � ا� ز�� � � �� � ر� ا� �ح �� �

�� � �� ز�� � � � � �� �۔ �ف ��ں � � ر� � �رى �ر� ز�ہ � رہ � اس � ز�� � � ا� 
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�رت � � وہ �ج � � �د � دل اور د�غ � ر� ر� � ز�ہ �۔� � � رو� �ل �گ ا� � � � � � � 

�ى � د� �� �� �۔ �� روا�ت � ا� �م � راہ � ر�وٹ � �� � اور �� � �� �دن � ا� � �م �  � �ا�

 � آ� � � � �� �۔ ان �م ��ں � آزاد �� �� اور ��دہ �ور�ں ��ل � � اور آ� وا� �ور�ں � ��

ا� � �ں � �� ��� ��، � � �� � � اور �� � ڈ�� �۔ ا� �� وہ �گ �� � � دل � �م  ر� �

� �� �� � اور � � دل � اس �ت � � �� � � ان � �م � � � �� �ے اور � �ى � آ� �ھ � 

� �د �م � �� وہ �� � � اس �ل � � � �� � � ذ� او� �ا۔ � � � �ل رٹ � � � ��  � ��،

 �� �ن � � �م � � � � � ا� � � � آد� � د�� �� � ��ا �ا � ان � �� � � ا�ن � وہ ا�

ے۔ � آد� � ذ� � �رى �رى �ورش � �م �۔ � �ح ا�ن � � ا� �� � � � �وع �� �، � �� �

 )19(�ا � � �� اور �م اور �ن و آرام � �ت اور � � �ا� � �� �ل � در� � � �۔

�� � ا� � ��ں � ا�ر � � �ف �ز� �ت � � � �� �� ��  :  ���ن � �و� � اور ��

اس � �� �� و� �� � �۔ اس �� � �� � ا� �م � ا�ا� �� � �ء � � و � �� وا� � �۔ 

��ہ � � ��ن � �م � � �� � � �دى �ر ��د � � اور � � �م � �� � ��ن � �و� � � 

��� ��ں � � آ� �۔ ا�ض � اس مئىںآآ�� � �۔ �رى �� ز�� � �� وا� �ر � � ��۔ �رے 

�ہ � د� �؟ و� � � و �� � � �ن � �� ا�ر �� � �ورت �؟ ا�� �� � �؟ � � � � �

اس �ح � � �ال � �� دو �ك �اب �رے �م � � � � � � �م � ان �دى �ا�ت � ا� � � 

ا� � �ں اور � � �م � � �ت � ��ن �، � وہ � �ر � �۔��ن �ا�ت � � � � � � �م � ا�� �� و

ن � � ا� ��� � � � �� ��ن � �د � و�د � آ� �۔ � � � اس �� � � �ر اور اس � �را � ا�

� � � �ا � �� � � � � � ��اہِ �� � ��ن �� � دور � �ت  اس و� � اس � �� �را �� � � �

� �، اس � �ء � �� � � دى � �۔ �� ��ن � � �� � � �ر � �د � � �� وا� �م � 

 � � �س ز�� � � �ں � � ا�� �رات � � �� �� � ذر� � � �� � � �۔ ا� �م �

 ) 20�� ��د �اور � �� � د� ا�اد اس � �د � �ر�� �ں۔(

�� ز� �رے ا��ں � ا��ہ � �� ��ں � �� � � �دى �ر اور ��� �دوں � ��ن � � � � �� وا� 

� � �� ا��ہ � �� � � � �� اور � � ��ن � � ا� � �ى وا� �ا � �� �۔ ز�دہ � درس و �ر

 � � اس � � �م �ورى �� �� � � ا� � �� �۔ �ٴ � اور �ر� � � �ر� � �� ا� �ل �و� �
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�� ر� ا�ار  � ذر� ز� �� ا��ہ � ا�ر �� ��ن � �� � وا� �ا � اور ��ن � � � � �اہِ را�

 )21(�۔
Education is a basic human right and its function is to develop the talents of individuals to 
the fullest possible extent.(22) 

�� � � ڈ� �  ��ن � �و� � �� � � :��ن � �و� �، �� � � ا�ب � � �� � ��ت

  ��ت � � درج ذ� �۔

 ��ن ا� ��� � � اور اس � �م � �� �� �ت � � �� �� � � �� �م � � �ر � ��  (1)

 � اس � �دى اور ا�� �� � �ء � �� و  �� � �رى � آ� �۔ اس � و� � � � ��ن � و�د � آ� �

�� �م � � � � � � �ر�ل � � �� � ر�۔ �رے �ان �� ��ن � �� � � �ر � آ�ہ � 

 اور � � ا�ں � � �م � �� � � ا�ب � ڈ�� � ��  �� � و� � � � �� ا� � � � �� ر� 

 � �ش � �۔

(2)  اس � �� � � � �دى � �ت ��ے � � ا�اد، ادارات اور �و�ں � ا� �دى �� � ��   

ء � �ر � �� � ا� � �ل � راہ �ار �� � اس �وى �� � �� �م �ت � �� ��� � � �� و ار�

�ح � �زِ � ��ن � � �وع � �ا۔ � � و� � � �� �� وا� �� ا� �دى �ا� � آ�ہ � � � 

 م ر� اور �� � � ا�ب � ا� � ڈ�� ��۔�ں � � �م �� � �ر �� اور � �� � �ل � ��

�م �  ��ن � �و� � �� � � ا�ب � � �� � ا� اور �ك �� �� �م � �د � �� � �� �� ��  (3)

 �� �� � � �ر��� � � � � آ� �۔ �م � � � �ے ا�ات �� �� �۔ �رى ��دہ � �م �

� �� � �� �� �ت � ا�ات ��ں � � � و� � ��ان � � �ف � راہ روى � �ر � � وہ ا�� 

 � � � ا�� �� � �� �۔�� �ت � � دورى ا�ر � �� �۔ ا� � � وہ ا� �

��ن � ا�� � اس � �و� � �� � � �� � � ڈ� � ا� اور �ك � � � �م ��ن � � �   (4)

 ا�م � �� �� �م � اب � ��ن � ا�ا� �� � �وہ � و�ت اور �� � � ا�ر� وا� �ا� اور �

� � � �� � � �� �ص � ا�ا�ت � � � اور �م ��ن � �� � � � � � ر� � اور � � ا�

�م � ا�ط �� اور �ل �ر� � � �رے �� � �  72�ت � �وغ � � �� � � � � � آج 

 � �ان � �ر �۔ �م ��ن � ��ل �د � ��ں و� � � ان �م ��ں � �م ��ن � �� � � �

 ر��۔
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� �م � �دى � � � �رى � آ� اس � � ا� اور �ك �� �ز � � � ا�� � � ۔ ��ن � �م   (5)

 اور   �وت �   روا�ت ��   ا�ق  �ف �  �   ��ے  �و� �  �  �   ��ں  ا�ات �   �� �ت �   اس  اور �

�� ا�ار � �ان �رى �م � �� ا�ا�ى و �م ا�م � دور دورہ �۔ �� و ا�� � روى، ا�� � � دورى � � اور ا

 آ��۔ � � �ا�ں �رے ��ے � �� �ز � � و� � �وان �ھ ر� �۔ �� � � �رى �� � ��ں �

 ��� � ا� �ى و� �� � ��ں � ا�� � � �۔

� � ذر� � � روش � ان ��ت � � ا� �ك � � � � و� � �م � ا�ط و �� � �� �ز � � �  (6)

�ر �۔ �م ��ن � � �رے ار�ب ا�ار و ا�ر �ى � � �ب �زِ � � �� ا�ر �� � وہ � اب � 

 � �� ��ں اور ا�� �زِ � � آج � � � �۔ ��ان � �� �ز � � � �رى و �رى �۔ � �و� �

�� �� �� ��ن � ا�� ا��ں � � �ف �ا�ش � � � � �م ��ن � �� � � � ڈال � ا�� 

  � � � �� � ذر� � � روش ا�ر � �� �۔� �ت � دور �� � �� �� �

��ن � �و� � �� � � ا�ب � � �� � ا� اور �ك ��� ذ� � ا�ات �۔ ذ� �� � �ا ��  (7)

ا�ر �� �� �۔ �� �زِ � � � �ف �رے � � � و �� ��ں � ز�دہ دو�وں � �� �� ��ں � 

�ل  72��ے � � ا�ات �� � � � ا�ادى �ر � ا�رى ر��ت � � �غ د� �۔ � �� � � � آزادى � 

 �� � � و� � � ��� ذ� � ا�ات � �ر� � � � � ا� ذ�ں اور � � �� �زِ � و ��ت �ا �

 � � ���۔

�م ��ن � � � اب � و� �� � �� �ر� � �ان ر� �۔ ��ا� � � �� �� �� �دت � �   (8)

� � � �رے ��ے � ا�د �� ��۔ � ��ں ��ر آ� اور � � � �ں � �� �� � � �� �دت �ل ر

�� � ��ے � � �� � � �� �دت � � آ� �ز� �� �۔ � � و� � �� � �ل � ��� 

دت � آ� � � و� � � � �� � ��ں � �� �� � � ��ن � � � � � � �ا� �ا�ں � �

 ��ں � �ل � �ا �ورت اس ا� � � � ان ���ں � دور � �� ور� � �م �� �ت � �ر ��� �۔

��ں � �مِ  72�ا�ں � �د �د� �۔ ��  ��ا� � � �ح � ر� � � � و� �� ��ن � �د�ض   (9)

 � � ��واہ اور �دان �ا�ں � ر� و �م � � اور وہ ا� ا�ار � �ل � � � � �ل � � � ا� �م �

 �م � � � �� �۔ا�ح �� � اور �م ��ن � �� اور ا �� �� �ت � �� 
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� � � � د� � �� � � ��ے � �ء �ام �� � و� د� اور � � � � �ت � �� و �� (10)

اور ا� � ا� � � �� ر� �۔ � �� � و� �� ��ن � اس �ت � �ان � آ� �۔ �� � �رے � �ام 

�  ز�دہ �ل � آ� � � � �ت � �� و �� ��ص د� ا�م � �را � �ت � �، � �� �� و ��

� ا�ات � ��ن ��م ر� � � � و� � ��ے � �� ��ت اور � ر��ت � �وان �� � �� � � � 

 � �م � � � وا� � آ� �۔ �ا �ورت اس ا� � � � �� ��ت � �وغ � � � ��۔

  ا�ح ا�ال � � �ر�ت

� � � �رش � � �� � ��ن � �و� � � � �ظ � �� � � �ر � �س � �۔ �ا ا�ح ا�ال   (1)

ا� � �� ��ن � �� � �د � �ضِ و�د � آ� � ا� � ��ن � �و� � � � �� � �� � ا�

 �� � �د � � �� ��۔ ا� �ح � �م ��ن � �� � �ل � �۔

ن � �و� � � �� � � �� � ڈ�� � � � �رش � � �� � � اس � � � �ات اور ��  (2)

ہ � �� � ا�ا� �� � �د � ��ن � �و� � � ��� اور ��ى �� � �� � � � � د�۔ و

 � � �� � � �ر � �د � و� �� � �و� � � �� � � �� � ڈ�� � � � ا�ام � اس �

 �� ��۔

ق � �ا �� �� � � ا�ا�از �� وا� �ا� اور ��ن � �و� � � � �ر�� �ا� �ں � � ان � �  (3)

�  ا�ح ا�ال � � � �رش � � �� � � � ادارے و وزار� اور �� �ظ � و�� اور ��� �� �� � �

 �� وا� �ا� � ��ن � �و� � � �د � � ا�ح ا�ال � � �رى � ا�ام ا��۔

 �رى ��وں � �وج � � �� � �۔ �� ��ن � �و� � � د� � د� �� � �ح �� �  (4)

�رى ا�ل و �ا� � ز�دہ ا� � �� � اس � � �� � � � �۔ دو�ى �� و� �� � �گ � �� � 

د ا�ح ا�ال � � � �رش � � �� � � ار�ب ا�ار و� �� � �و� � � �� اور �ر � �� �۔ �� �

  �م ��ن � �دى �� � � � �� � � �ر � �� � ڈ�� � �رى ا�ا�ت ا��۔

�۔ �ا ا�ح ا�ال � � � �رش � � �� � � ��ن � �و� � �� � �� ��ں � �وج � �� ��   (5)

� �� � � �ر � �� � �� � �� � ڈ�� � �ورت � � � � �م �را � � �ف ا�� � � 

  � �۔ � � � اس �زِ � � �د� � � �� � �
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� ��ن � �و� � � � � � � �� � � �ں � � آ� �۔ ��� � �م �را � � ��   (6)

د اور �� �۔ ا� � �رى �و� � � ا�ح ا�ال � � �ورى � � �� ��ن � � �� � � � اس � �

�� � � �ر � � � �و� �م � � � �� � � �� اور وزار� ا�ام ا��۔ اس � � �ورى � 

� � ا� ��ط و �ط � �� �رى �ر � � �� �و� � � � �� � �� � ڈ��۔اس � � ��

 و� �� � � �� �� و �� � و� � �۔

��ن � ا�� ر�� اس � ��ں � � � � �� � � �ورت وا� � � �� � � ��ن �   (7)

� اُ� � �دى ا��ں � �� ر� �و� � � �� � � �� � ڈ�� �� � �ں � �� � � ا�ل، 

� � � �ں � ا�م � �� �ود و �د � �� � � اور � � ز�ں و �ں � �� � �ا �� � � �ر � � 

��۔ �ا �� اور � وزار�  �ر � � � �� � � � � � اور � اُ� �ا��ا� � � ا�ل و �ا� � وہ 

 � �رى �ر � و� �� � �و� � � �� � � �� � ڈ�� � � ان �ا� اور ا��ں � �د �� اور �مِ �

 � �� ��۔

(8)  �ن � ا�ل و �ا� �ك اور � �� �د �۔ �� �د �� � ا�� اور �� � ا��ا� � �ر � در 

�� �ر � وہ ا�ل و �ا� اور �ا� � ا�م � �دم � �ں ا� ا�ر �� �رى �� اور وزار� �م � � 

 � �� � �� �۔

�� �� � ا�ق � � �۔ �ا ا�ح ا�ال � � � �رش � � �� � � �� �� ��ن � �م � �   (9)

 (�� ��ن) � ��، �� اور � � �د � � � � � � �د �م � ا� �� � ا�ار �� � � ��

 �رى ا�ا�ت ا��۔

ن � �و� � � �� � �� �� �� �ر � �د � � �� ر� �۔ �ا �� � ا�ح ا�ال � ��  (10)

 � � �رش � � �� � � وہ اس � � ��ے � � ��� � � �� �ام اور �� � �وں � �ا� � �

 � � دے � � �� اور �� �� � �رات � �� � ڈ�� � ا�ا�ت �� �ے۔� ا� � 

�� � ا� �ص �م � ا�ا� �� اور �ا� � � �د � � �� � اور �رى � � �م �رے ��  (11)

� � � �� �۔�� �د ا�ح ا�ال � � � �رش � � �� � � � � � � � ا�اء �� اور �ا� � �د 

م � از�� �م ان �ا� اور ا�ا� �� � �� ز�� � �د �� �� � �م ��ن � � � � � ان � ر� � � �

 � � ��۔
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�رى �وّ� � �� � � �دى �ر � ��ں دور � آ� �۔ �ا ا�ح ا�ال � � �رش � � �� � �  (12)

�  �رى �وّ� � � �� � � �دى �ر � �� � �رى �ر � ڈ�� ��۔ اس � � �م �� ا��� اور ���

 �ر � ا� ��ط �� � � �� اور اس �� � � � �� �� � ا�ا�ت ا�� �� اور �� �مِ � � � �رى

 �� � � ��ط اور � �� و� �۔

م � ���ں � �چ � � � � � اور �رى � �� اس �ح � � �ر�ں � �رى � آ� � �ا وہ � � (13)

�و� � � � �� ا�د و � � �د �۔ �ا ا�ح ا�ال � � � �رش � � �� � � ار�ب ا�ار ��ڑ � � اور 

  � �م ر� �۔� �� � � �� � ڈ�� �� � � �م � � و�� � �

��ں � ا� � ا�د، �� �رہ اور �� � �اج �ف اور �ف �� � � ا�م �� �� � �۔ � �رے  (14)

۔ �� �د �ں �� � ر� � �وع دن � � � �� �� � دى � اور اس � �� � � �� � � ڈ�� �

�  ا�ح ا�ال � � � �رش � � �� � � �� �رى �و� � � �رى �ر � �� �� � �� ��ن � �د

� � �� � ڈ� از�� � و � �� اور ��� �� � � �ا� و �� � اس � �د �� �� �رى � �� 

 � �رے �� � � �د � �۔

 �� � ا� � �ر�ں � ا� �م � ا�اد � � ر� �۔ �� � � �وغ د� � اور � ا� �� �رے � (15)

 اس � �وم � � � �� � � ا�ب � ڈ� �� ر� � �� � �� � � �رى � ان ��ں � �وم �

 �� � �� ��   ا�ح ا�ال � � �رش � � �� � � �م � �د � وا� �� � �� �را � �۔�ا

 د � ��ى اور ��� �� � � �� و� ��۔��ن �رى �� �رے �� اور �رى ا�ار و روا�ت اور �� � �

�رى �و� � �م ��ن � � � اب � �م ��ن � �� � �� �� � ��م ر� � � �� � ��  (16)

� � � �رش � � �� � � �رى �و� �  �� � �ل � � ا�اد � �دى �� � �� �۔ �ا ا�ح ا�ال

 � �� ز�� � � �ا� و �� � �د � از�� ا�ح ا�ال � ��۔

ں �� � ا�اد ��ہ � ا�اط و �� اور �� �دم و �� � ��ت � � ��اں ر� � �� �ا� �� � � (17)

� �رى �و� � �� � � اس � �رے ��ے � � ��ہ ��ت �رى �� ز�� � د� � �ح �ٹ ر� 

 �۔ �ا ا�ح ا�ال � � � �رش � � �� � � �رے ار�ب ا�ار �و� � � �رى �ر � �� � � �� �

ر اس � � � � � �م �� �� � �د � �� �م � � � �� � � اُ� �رى � � �� و ڈ�� او

 �ا� اور �� و �� و ا�ار � �د � � �� � �رى ا�ا�ت ا�� ��۔
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� ا�ار � � � اور �� � � �وغ � � �۔ اور � �د ذ� �م ��ن � � � اب � �رے � � � (18)

ىن �وان �� ر� اور وہ �� �دم � � آ� �۔ �ا اس �رت �ل � ��ب � � � �رش � � �� � �  ب
ت
�مبىب

 ڈ�� �� اور � � � ا�� �م �� �رى ا� � � � اور � �رى �و� � � � �ر � �� � � �ر �

 در� � � �۔

و� �� ��ن � ا�� � �� �� �� � � �� �۔ �ا ا�ح ا�ال � � ار�بِ � و دا� اور ار�ب  (19)

  � � � �رى � ا�م � � اور �� ��ں � �� � اور � �۔ا�ار � � �رش � � �

��ن � �� � �ر � �د � �� �� وا� � �۔ �ا �ں � � � � �� � �ر � � �� ��۔  (20)

�� � � � و� �� � � ا� �و� � � � �� � �ر � �� �� �د ا�ح ا�ال � � � �رش � � 

 ��ن � �د � ا� ا�س � از�� � و � �� �� �� �را� آ�ہ � �� � �د � ا�� �۔

�ظ � � �م � ��ان � � �� � � �زوں � �۔�ا  �رى �و� � � ��� �ز � � � � � (21)

ا�ح ا�ال � � � �ر ش � � �� � � �� �رى �ر � �وّ� �� �زِ � � � �ے اور � � � �م � 

م � �را �� � اور � � �� اور �رى �� ز�� ا�س �آن و � � رو� � از��� و � �ے �ں � ا�

 � �د �۔ اس � �فِ � �� اب � � � � ��ت ا�� � اس � ��ب ��۔

م و �� � �رى �و� � �� �� � �� � � �۔ � � و� � ا�اد ��ہ ا�اط و ��، �� �د (22)

وں اور �ں � � �� � آ� �۔ اس �ر�ل � ��ب اس �رت � � � � �� �رى �� 
ت �وہ ذ� ��ى

ز�� � � �� � ا� �� � ڈال دے اور اس � � �ورى � � �و� � � �� � � �� � ڈ�� � 

 �ت اُ�� ��۔�رى ا�ا

 ��ن � �و� � � � �ر� �� �� � �د � � � �� � �ء � � �۔ اس � وا� � � � � �� (23)

 � ��ہ �م �رى �ر � � � � �� � � �ر � �د � در� �ے اور � �� � ��ے � �ر�ار ��

 �� اور ��ت از�د در� �� � �� �۔

ى اور�و� � � �� � �� � �د � � � �� � و� � ��ے � �� و  �رى (24)
ت
ىى عصببب

ذ� �� �  

�رى �� ز��  ر�� �ر��ت �وع دن � �وان �� ر� �۔ �ا ا�ح ا�ال � � �رش � � �� � � ��ہ 

 � د� � �ح �ٹ ر� � اس و� � ان � �� � � � � � � �� � � �ر � �� � ڈ��۔ اور �

 �� � ا�ا� �� اس � � د�۔
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د ��ن � ا�� ر�� اس � � و ا�م اور �� اس ا� � ��ہ � � �ں � �وّ� � �� � � �ر � �(25) 

۔ اور �� ��ن � اس � � � � د�� � � و � �۔ اس � � �� � �رى �ر � �ہ ا�ا�ت ا�� ��

 �� � �ف � �م � �� اور ��� �م � � �� ��ن � �د � از�� � و � � ��۔
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